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چ پ رازہ روا یزو ت تسود ا ہ ہو نکیل ۔ےھ یا ہشیم ےس ےرسود ک
باقم ت ےترک ہل یا ۔ےھ نود ناُ ند ک ف ےن ںو ےک ناُ ہک ایک ہلصی
یا نایمرد ف ک ب ٹ باقم اک لا ہ ہل تاگ و پ ہکا چ ہت نوک ہک ےکس ل
ب یرتہ ۔ےہ یڑالھک ن

•••

La poule et le millepatte étaient amis. Mais
ils étaient toujours en compétition l’un
contre l’autre. Un jour, ils décidèrent de
jouer au football pour voir qui était le
meilleur joueur.
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ف ہو ب ٹ ش لیھک روا ےئگ ںیم نادیم ےک لا چ ۔ایک عور یزو
ب ت تہ ت زی پ رازہ نکیل ۔یھ ب ےس ساُ ا ت یھ ت زی چ ۔اھ ےن یزو
پ رود ےک رام تال وک دنیگ یھ پ رازہ نکیل ،اکن ب ےس ساُ ےن ا یز یھ ا
پ رود ہد یھ چ ۔اکن فاک یزو ب ی ہ جازم د ۔یگل ےنو

•••

Ils allèrent au terrain de football et
commencèrent à jouer. La poule était
rapide, mais le millepatte était encore plus
rapide. La poule envoyait le ballon loin, mais
le millepatte l’envoyait encore plus loin. La
poule commençait à être de mauvaise
humeur.
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ناُ ف ےن ںوہ ج ہو ہک ایک ہلصی ب یک ےنامر پ ۔ےگ ںیل یرا ب یلہ را
پ رازہ ںیم ب رپیک لوگ ا چ ۔ان یا ےن یزو پ ایک لوگ ک چ رھ یک یزو
ب ت یرا ۔ےکور لوگ ہو ہک یھ

•••

Ils décidèrent de tirer des pénaltys. Au
début, le millepatte était gardien de but. La
poule marqua un seul but. Puis ce fut au
tour de la poule d’être le gardien de but.
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پ رازہ یگ ےن ا پ رازہ ۔ایک لوگ روا یرام تال وک دن یگ ےن ا وک دن
یاموھگ پ رازہ ۔ایک لوگ روا ا یگ ےن ا ۔ایک لوگ روا ارازگ ےس رس دن
پ رازہ پ ےن ا نا چ ۔ےیک لوگ 

•••

Le millepatte tira dans le ballon et marqua.
Le millepatte dribbla avec le ballon et
marqua. Le millepatte fit une tête avec le
ballon et marqua. Le millepatte marqua cinq
buts.
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چ غ یزو ت ںیم ےص ب ہو یھ ت یراہ ےس حرط یر پ رازہ ۔یھ انسنہ ا
ش ہ عور نویک ایگ و ب ےن تسود یک ساُ ہک ہ تہ ت ایک ہماگن ۔اھ

•••

La poule était furieuse d’avoir perdu. C’était
était une très mauvaise perdante. Le
millepatte commença à rire parce que son
amie faisait tout une histoire.
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چ ب یزو ن تہ ت ضارا پا ےن ساُ ہک یھ چ ین نو چ پ رازہ روا یلوھک  ا
ن وک ۔یئگ لگ

•••

La poule était tellement en colère qu’elle
ouvrit un large bec et avala le millepatte.
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چ ےسیج ج فرط یک رھگ یزو ہر ا ت ی پ رازہ ہو یھ ۔یلم ےس ںام یک ا
پ رازہ پ ےن ںام یک ا چو ت ایک اھ چب ےریم ےن م ید وک ے ؟ےہ اھک
چ چک ےن یزو ن ھ پ رازہ ۔اہک ںیہ ب ںام یک ا پ تہ یر ت ناش ۔یھ

•••

Alors que la poule rentrait à la maison, elle
rencontra la maman millepatte. La maman
millepatte demanda, « as-tu vu mon enfant
? » La poule ne répondit pas. La maman
millepatte était inquiète.
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! پ رازہ یا ےن ںام یک ا چ ک ںام ورک ددم یریم ینس زاوآ یس یٹوھ
ہ یتور پ رازہ ۔یئآ زاوآ یئو ید رھداُ رھدا ےن ںام یک ا غ روا اھک رو

س ےس چ زاوآ ۔انُ نا ےک یزو ہر آ ےس رد ت ی ۔یھ
•••

Puis la maman millepatte entendit une
petite voix. « Aide-moi maman ! » Criait la
voix. La maman millepatte regarda autour
et écouta attentivement. La voix venait de
l’intérieur de la poule.
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پ رازہ چ ںام یک ا پا ،یئال خ ین قاط صا ےریم ورک لامعتسا ںیت
چب پرازہ ۔ے ب ا ت تہ ب زی بد ئاذ ہدنگ روا و ب ہق چ ۔ںیہ ےتکس ان ےن یزو

ب ۔ایک سوسحم رامی
•••

La maman millepatte s’écria « Utilise tes
pouvoirs spéciaux mon enfant ! » Les
millepattes peuvent faire une mauvaise
odeur et donner un mauvais goût. La poule
commença à se sentir mal.

10



چ ت روا ایل راکڈ ےن یزو پ ۔اکوھ چ ہو رھ یھ ناھک روا یکن پ رازہ ۔یس ا
! ب ت ہدنگ تہ اھ

•••

La poule fit un rot. Puis elle déglutit et
cracha. Puis elle éternua et toussa. Et
toussa. Le millepatte était dégoûtant !
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چ ت بت یزو ناھک ک ج یس ت ب پ رازہ ےن ساُ ک پ ےنپا وک ا ٹی
ب ےس ن رہا ن ہ ید لاک پ رازہ ۔ا ب اک ساُ روا ںام یک ا چ نود ہ یا ںو ک

خرد پ ت نیر ر ہ ےتگ چ ےئو چ روا ےہڑ ۔ےئگ پھ
•••

La poule toussa jusqu’à ce qu’elle recrache
le millepatte qui était dans son estomac. La
maman millepatte et son enfant rampèrent
jusqu’à un arbre pour se cacher.
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قو ساُ چ ےس ت پ رازہ روا ےزو شد ا ۔ںیہ نم
•••

Depuis ce temps, les poules et les
millepattes sont ennemis.
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